GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Galatians, Chapter 4

[TIPOX TAAATAX A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 47 From heirs-under-guardians to adopted sons who cry 'Abba’
The minor heir, though owner of all, differs nothing from a slave while under guardians (1-2); so we, in our minority, were enslaved under the
'elements of the world' (3). But at the fullness of time God sent his Son, born of woman, born under law, to redeem those under law and to bring us
to the status of sons (4-5). The proof: God sent the Spirit of his Son into our hearts crying 'Abba, Father' (6) — so each is no longer a slave but a
son, and through God an heir (7).

B - 4:8-11 The peril of turning back to slavery

Once, not knowing God, they were enslaved to beings that are no gods (8); but now, knowing God — rather, known by God — how can they turn
back again to the weak and beggarly elements they wish to be enslaved to anew (9)? Their scrupulous observance of days, months, seasons, and
years (10) makes Paul fear his labor for them may have been wasted (11).



C - 4:12-20 Paul's personal appeal: 'Become as I am'

Paul pleads with them as a brother who wronged him in nothing (12). They received him, despite his bodily weakness, as an angel of God, as Christ
himself, and would have given their own eyes (13-15). Has he now become their enemy by telling the truth (16)? The agitators court them for no
good end, to shut them out (17-18). Paul, in birth-pangs again until Christ is formed in them, longs to be present and change his tone, for he is
perplexed about them (19-20).

D - 4:21-27 The allegory of Hagar and Sarah: two covenants

To those wanting to be under law: do they not hear the law (21)? Abraham had two sons — one by the slave woman, born according to the flesh;
one by the free woman, born through promise (22-23). These are spoken allegorically: two covenants — Hagar, Mount Sinai, bearing children for
slavery, corresponding to the present Jerusalem in slavery (24-25); but the Jerusalem above is free, our mother (26), confirmed by Isaiah 54:1's
barren one who now rejoices (27).

E : 4:28-31 Children of promise, not of the slave woman

We, like Isaac, are children of promise (28). As then the one born by the flesh persecuted the one born by the Spirit, so now (29). But Scripture
says, 'Cast out the slave woman and her son' (Gen 21:10), for the slave's son shall not inherit with the free woman's son (30). Therefore we are
children not of the slave woman but of the free (31).

1 Aéyw 0¢, €d' ooV XQOVOV O KANQOVOHOS VITILOG £0TLY, OVOEV dAPEQEL DOVAOL KVQLOG TTAVTWYV WV,
But I say, for as long a time as the heir is a minor, he differs in nothing from a slave, though he is owner of all,

ILLUSTRATION INTRODUCED ' O€ Paul resumes from 3:29 with a legal analogy: the heir in his minority is

functionally indistinguishable from a slave — setting up the contrast between bondage and sonship.

— N — -
Aeyw 0¢ e 0oooV
I say but/now for as long as
Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw transitional conjunction preposition + accusative (extent of time) Accusative
main verb (discourse marker) ¢l + acc. of time: 'for the duration of}; correlative adjective (extent)
— customary present €' 8oov xpovov = 'for as long a time bo0¢: 'as much/many as'; here

as.' qReA .
. . 2 s uantifying xpovov — the span of the
Aéyw: 'say, mean’; Aéyw O¢ introduces a : . ‘y §xp P

g . minority.
clarifying restatement — 'now what I

mean is...'



”~ ™ - ™ S

C

XQ0vov o KAT|QOVOMOG VoG

time the heir a minor/child

Accusative Nominative Nominative Nominative

accusative of extent of time article subject predicate nominative
xpovog: 'time, period'; the duration kAnpovopog: heir' (xAfjpog 'lot, vhrog: ‘infant, minor' (lit. 'non-
during which the legal disability holds. inheritance' + vépw 'allot'); the legal speaking'); here the legal minor not yet

successor to the estate — picks up 3:29. of age, lacking control of the estate.

hl R \ / /

g0tV ovdev oladégel dovAov

is in nothing he differs from a slave

Pres Act Indic 3 Sg - eipt Accusative Pres Act Indic 3 Sg * Stapépw Genitive

main verb (copula, temporal clause) accusative of respect (adverbial) main verb (apodosis) genitive of comparison/difference

— stative present oUdei¢: 'nothing'; adverbial — 'differs — gnomic present So0Aog: 'slave'; the genitive object of

not at all.' Stapepw — the term of comparison.

Sagpepw: 'differ, be distinct' (Sia +
@£pw); a settled legal truth — hence the
gnomic force.

KUQLOG TAVIQWV Vv
owner/lord of all being/though he is
Nominative Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - eipl
predicate nominative (with &v) objective/possessive genitive concessive participle

KOplog: lord, owner'; the heir is de jure ndg: 'all’; the whole estate of which he — stative present

master of all the property even while de is heir.

facto powerless. siHi (ptc.): here concessive — 'although
being owner of all.'

2 aAAa OO ETUTEOTIOVS E0TLV KAL OLKOVOHOUG dXOL TNG TEodeopiag Tov mateog.
but he is under guardians and managers until the date set by the father.

CONTRAST / SPECIFICATION = @AA& The slave-like condition is spelled out: subjection to guardians and

stewards for a term fixed by the father — the minority is temporary and appointed.
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AAAQ UTTO EMITQOTOVG éoTiv

but under guardians he is

adversative conjunction preposition + accusative (subjection) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - eipt
AaAAd: strong 'but’; marks the actual 0o + acc.: 'under (the authority of); object of vmod main verb (copula)
condition against the heir's nominal the keynote of the chapter — being énttporog: 'guardian, trustee' (one to _, stative present
lordship. 'under' guardians, law, elements. whom care is 'turned over); the legal

custodian of a minor's person.

~ - - - - - -

KAl oiKkovOuovg axot TG

and managers/stewards until the

coordinating conjunction Accusative preposition + genitive (time terminus) Genitive
object of vrtd (coordinate) dxpt: 'until, as far as'; marks the article

oixovépog: household manager, appointed limit of the minority.

steward' (oikog 'house' + vépw
'manage'); administrator of the estate's

property.

mEOo0eo LG TOU TTATQOG

appointed day of the father

Genitive Genitive Genitive

object of dxpt article subjective/possessive genitive
nipofeopia: 'a day set beforehand' (a natp: 'father’; the one whose will fixes
legal term for an appointed the term — anticipating God the Father
term/deadline); the father's who sets the 'fullness of time' (v.4).

predetermined date of majority.

3 0UTwS KALTHELS, OTE UEV VITUOL, DTIO T OTOLXELX TOU KOOHOU Tueba dedovAwpévor
So also we, when we were minors, were enslaved under the elements of the world.

APPLICATION OF THE ANALOGY = OUTwG Katl The point of comparison: 'we' in our religious minority were in

bondage 'under the elements of the world' — the analogy's slave-condition applied to pre-Christ existence.



=

oUTwWg
SO
adverb (comparison)

oUtwg: 'thus, so'; draws the application
from the legal picture to 'us.'

™

P

KAl
also

adverbial/ascensive conjunction

=

fueig
we

Nominative

subject (emphatic pronoun)

)

P

[%4
oTe
when
temporal conjunction

Ote: 'when'; locates the bondage in the
period of immaturity.

Apev
we were

Impf Act Indic 1 PI - eipt

main verb (temporal clause)

— durative imperfect

Vot
minors
Nominative
predicate nominative

vimog: 'minor'; picking up v.1 — the
era of spiritual non-age before Christ's
coming.

UTO
under

preposition + accusative (subjection)

\

™™
the

Accusative

article

=~

OTOLXELlX
elements/elemental things

Accusative

object of vmd
otowxelov: 'element, rudiment' (a thing
'in a row'); debated — the ABCs of
religion, the cosmic elements, or
elemental spirits; here the enslaving
forces of the old order.

0edovAwpévol

enslaved

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - §ouAow
perfect ptc. (periphrastic pluperfect w/ fiueba)
— intensive perfect (settled bondage)

SovAdw: 'enslave, reduce to slavery'; the
periphrastic perfect stresses the fixed,
abiding state of servitude.

TOV
of the

Genitive

article

=

KOO OV
world

Genitive

genitive (qualifying/source)

KkoOopog: 'world'; the present age in its
created, fallen order — the realm those

elements belong to.

)

P

R4

Nueba

we were

Impf Mid Indic 1 PI - eipt
auxtliary (periphrastic w/ ptc.)

— durative imperfect



4 Ote de NABeV TO TANOWUA TOL XQOVOU, EEATETTEAEV O O€0G TOV LIOV AVTOD, YEVOUEVOV €K

YLUVALKOG, YEVOUEVOV UTIO VOOV,

But when the fullness of time had come, God sent forth his Son, born of a woman, born under law,

THE TURNING POINT = Ote Oé The decisive antithesis to vv.1-3: at the Father's appointed term, God acts —

the sending of the Son, with his two-fold qualification (of a woman, under law) preparing the redemption of v.5.

=

ote
when

temporal conjunction

but

adversative/transitional conjunction

=

NAOev
came

Aor Act Indic 3 Sg + €pxopat

A

TO
the

Nominative

main verb (temporal clause) article
— constative aorist
épxopat: 'come'’; the appointed term
arrived — the npoBeopia of v.2 now
reached.
i / ~ i / ) [ bl /
MANQWUQ TOU X00vov eéaméoteldev
fullness of the time sent forth
Nominative Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - ¢§anootéAAw
subject article genitive (of content/definition) main verb (apodosis)

rAnpwpa: 'that which fills, fullness'’; the
completed measure of time — when
redemptive history had run its
appointed course.

xpovog: 'time'; the span whose
completion is the mAfpwpa.

— constative aorist

¢€anooteAAw: 'send out/forth' (éx +
anod + otéAAw); double prefix stresses
commissioning from God's presence —
implying the Son's prior existence.
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o) Oeog TOV viov

the God the Son

Nominative Nominative Accusative Accusative

article subject article direct object
0e66: God; the sovereign agent of the vioG: 'Son'; the pre-existent Son sent —
sending — the Father of v.2's analogy. the heart of the redemptive act and the

source of our sonship (vv.5-6).

~ = - - - e

R ~ / bl /
XvtTov YEVO MEVOV &K YUV(X[KOQ
his born/having become of/from a woman
Genitive Aor Mid Ptc + Acc Sg Masc - yivopat preposition + genitive (source) Genitive
genitive of relationship adverbial participle (manner/attendant genitive of source

circumstance)

yuvl}: 'woman'; 'born of woman' affirms
— constative aorist true humanity (cf. Job 14:1) — the Son

1 . fully enters our condition.
yivopat: 'become, come to be'; not the Y

verb of mere birth (yevvaw) but of the
Son's entry into human existence —

incarnation.
Yevouevov VO vouov
born/having become under law
Aor Mid Ptc - Acc Sg Masc - yivopat preposition + accusative (subjection) Accusative
adverbial participle (parallel, manner) object of vmd
— constative aorist vopog: 'law'; the Son shared the very

subjection (Uro vopov) from which he

R ixgpEliEd i dhe segerdl would redeem those under it (v.5).

qualification — he came to stand under
the law's jurisdiction.



so that he might redeem those under law, so that we might receive the adoption as sons.

tva toLg OO VOOV €Eayopdot), tva v vioOeoiav amoA&Pwpev.

TWOFOLD PURPOSE = (v& Two coordinate purpose clauses: redemption from law's bondage, and (its goal) the

reception of adoptive sonship — the negative and positive sides of one saving aim.

~ - -

va TOUG
so that those
conjunction (purpose) Accusative

tva: introduces purpose; the first of two substantival article

coordinated final clauses.

=

UTIO
under

preposition + accusative (subjection)

™

=

vouov

law

Accusative

object of vmd (substantized phrase)

vopog: law'; ot o vopov = those held
in the law's custody (cf. 3:23).

éEayogaor) tva TV vioBeoiav
he might redeem so that the adoption as sons
Aor Act Subj 3 Sg - ¢€ayopalw conjunction (purpose, second) Accusative Accusative
verb of purpose clause tva: the second, climactic purpose — article direct object

—» constative aorist (purpose) the goal beyond mere release.

¢€ayopadw: 'buy out, redeem' (éx +
ayopalw 'buy in the market'); the
imagery of purchasing a slave out of
bondage (cf. 3:13).

vioBeota: 'adoption' (vidg 'son' + Béoig

'placing'); a Greco-Roman legal term —
being placed into the status and rights

of a son.



amoAapwpev

we might receive

Aor Act Subj 1 Pl - dnioAapfavw
verb of purpose clause

— constative aorist (purpose)

anoAapfavw: 'receive (in full), get
back’; the ané may hint at receiving
what was promised/due — the long-
awaited sonship.

OTL 0¢ €ote viol, é€améotetdev 0 Oe0g TO MVELUA TOL LIOL AVTOV €ig Tag KaEdiag NUwv, kealov:

ABPBa 6 mato.

And because you are sons, God sent forth the Spirit of his Son into our hearts, crying, 'Abba, Father!'

EVIDENCE OF SONSHIP = OTLO€ A second 'sending' parallels v.4: God sends the Spirit of the Son into

believers' hearts. The Spirit's cry 'Abba’ is the experiential proof that adoptive sonship is now reality.

OTL
because

causal conjunction

Ot 'because’; the sending of the Spirit

is grounded in the already-granted
status of sonship.

Oé
and/now

transitional conjunction

éote

you are

Pres Act Indic 2 Pl - eipt
main verb (causal clause)
— stative present

eipt: the shift to 'you' (2 pl.) presses the
truth home to the Galatians — you
already are sons.

viot
sons

Nominative

predicate nominative
viodg: 'son'; the full-status sonship
secured in v.5, now predicated of the
readers.
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C

eEaméoteldev o Oeog TO

sent forth the God the
Aor Act Indic 3 Sg - é€anootéAAw Nominative Nominative Accusative
main verb article subject article

— constative aorist

¢€arooteAAw: the same verb as v.4 —
the sending of the Spirit deliberately
mirrors the sending of the Son.

~ ™ -~ ™ - ™ -

~ ~ < = ) ~
TIVEL H(X TOV viov avTov
Spirit of the Son his
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object article genitive of source/relationship genitive of relationship
niveOpa: 'Spirit'; 'the Spirit of his Son' — viog: the Spirit belongs to and conveys
the same Spirit by whom the Son cried the Son — so sonship is shared by the
'Abba,' now in believers. Son's own Spirit.
i 5 1( \ i ’ 1 < ~
elg TAG KaOoilag LTIy
into the hearts our
preposition + accusative (goal/direction) Accusative Accusative Genitive
article object of eig genitive of possession

kapdia: 'heart’; the inner person — the
locus of the Spirit's indwelling and
witness.
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Koagov | ABBa 0 G hdale)

crying Abba the/O Father

Pres Act Ptc + Acc Sg Neut * kpalw vocative address (Aramaic, indeclinable) Nominative Nominative

attributive/adverbial participle (modifies APPa: Aramaic 'abba', 'Father’; Jesus' article (nominative for vocative) nominative of address (translates ABBa)
) own prayer-address (Mark 14:36), natrp: 'Father'; the Greek gloss on
—> present (ongoing) retained untranslated as a treasured cry ABPG, the nominative-with-article

of intimacy. standing for the vocative — a bilingual

Kkpadw: 'cry out, call aloud’; the neuter .
cry of sonship.

agrees with nvedpa — the Spirit
himself cries the filial address (cf. Rom
8:15, where 'we' cry).

7 (OTE OVKETL €L DOVAOG AAAX LIOG €l O¢ VIOG, KAl KANEOVOUOGS dax Oeov.
So you are no longer a slave but a son; and if a son, then also an heir through God.

CONCLUSION OF THE ARGUMENT | @W0OT€ The result drawn from vv.4-6, addressed to each believer ('you,'

singular): the bondage is over — slave gives way to son, and son entails heir, the inheritance of 3:29 restored.

4 > / 3 ~
WOTE OVKETL el O0VUAOG
so/therefore no longer you are a slave
inferential conjunction (result) adverb (negation of time) Pres Act Indic 2 Sg - eipt Nominative
Wote: 'so that, therefore'; draws the ovukett: 'no longer'; the decisive end of main verb (copula) predicate nominative
consequence — the verdict on the the slave-status of v.3. —, stative present §00A0g: 'slave’; the status decisively
whole adoption argument. negated.

etpt: the shift to the singular 'you'
makes it intensely personal — each
believer addressed.

~ - - - - N

AAAX VLOG el O¢

but a son if and

adversative conjunction Nominative conjunction (first-class condition) transitional conjunction
predicate nominative et 'if; assuming the reality — 'if a son,

vidG: 'son'; the new and abiding status. as indeed you are.
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viog Kal KANQOVOUOG dx

a son also/then an heir through
Nominative adverbial conjunction (apodosis) Nominative preposition + genitive (agency)
predicate nominative (protass, verbless) predicate nominative (apodosis, verbless)

kAnpovopog: 'heir'; sonship entails
inheritance — the term returns from
v.1, now realized in the believer.

~ ™

Ocov
God

Genitive
genitive of agency

0g6¢: God; the inheritance comes
'through God' himself as its agent and
guarantor — not through law.

8 AAAX tOTE pev ovk €dOTeg Oeov EdovAgvoate Toig PvoEL pUn ovoLy Oeolc:
But formerly, when you did not know God, you were enslaved to those that by nature are not gods.

CONTRAST: THE FORMER BONDAGE = &@AA& A pivot to warning. Paul recalls their pagan past — ignorance of

God and slavery to non-gods — as the 'then' against which the looming relapse (v.9) is so alarming.

AAAX TOTE UEV OVK

but then/formerly indeed not

adversative conjunction adverb (time) particle (uév ... 5¢ w/v.9) negative (with participle)
AAAG: marks the turn from the glad tote: 'then'; the 'once' of pagan past, pév: anticipates the contrasting vov 6¢
conclusion (v.7) to the sobering answered by now' (viv) in v.9. of v.9 — 'on the one hand then ... but

reminder. Now.



=

e1doTeg
knowing

Perf Act Ptc - Nom PI Masc - 0ida

causal/temporal participle
— intensive perfect (present sense)

oida: 'know' (perfect with present
meaning); their former condition — no

"

P

Oeov

God

Accusative

direct object (of €i60reg)

0eb¢: God; the true God, unknown to
them in their idolatry.

edovAgvoarte
you were enslaved/served
Aor Act Indic 2 Pl - SovAebw

main verb
— constative aorist

SovAsbw: 'serve as a slave, be in
bondage to'; their idolatry was a real

TOLG
to those

Dative

substantival article (dat. w/ SovAetw)

true knowledge of God. servitude.
dvoel i ovoLv Ocoig
by nature not being gods
Dative negative (with participle) Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - eipi Dative

dative of respect/manner

@Uo1G: 'nature’; the dative 'by nature' —

these so-called gods have no real divine

being.

p1): the negative of the participle

(qualitative/categorical) — 'beings that

are no gods.'

attributive participle
— stative present

eipt (ptc.): 'being’; with pfy — 'those
which are not (gods).'

predicate dative (w/ o0o1v)

0g6g: here plural 'gods' — the idols
which are no true deities (cf. 1 Cor 8:4—
5)8

VOV 0t yvovteg 0edv, HAAAOV 0¢ YvwoOévteg VIO 00D, MG €MIOTOEPETE TTAALY €Tl T AoOevN

KAl TTWXAX OTOLXELR, OIC TIAALY advawBev dovAeVely OéAeTe;

But now, having come to know God — or rather having been known by God — how is it that you turn back

again to the weak and beggarly elements, to which you wish to be enslaved all over again?

THE ASTONISHED QUESTION = VUV O€ The now' answering 'then' (v.8): given that they know God (corrected

to 'are known by God'), Paul's incredulous 'how?' exposes the absurdity of relapsing into bondage to the

elements.
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VOV o¢ YVOvTEg Oeov

now but having known God
adverb (time) adversative conjunction (answers pév) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc * yivokw Accusative
vOv: the present gospel era over against temporal/concessive participle direct object (of yvdvreg)

1. 1
the pagan 'then. — constative aorist

ywvwokw: 'come to know'; their
conversion knowledge of God — at
once corrected lest they boast.

HaAAov o€ YVwoOévteg UTO

rather and/rather having been known by

adverb (correction) conjunction (corrective) Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc * yiv)okw preposition + genitive (agency)
pdAdov: 'rather, more'; pdAAov 8¢ participle (corrective restatement)

introduces a self-correction — the
priority is God's knowing, not theirs.

— constative aorist

ywwokw (pass.): 'be known'; God's
electing, acknowledging knowledge is
prior and decisive (cf. 1 Cor 8:3).

Beov TS ermotoédete TIAALY

God how do you turn back again

Genitive interrogative adverb Pres Act Indic 2 Pl - émuotpéqw adverb (vepetition)

genitive of agency nag: 'how?'; the incredulous question main verb (interrogative) nalw: 'again’; the relapse is a return to

expressing dismay at the relapse. a former kind of bondage.

— progressive present (in process)

émotpépw: 'turn (back), return’; the
present depicts a movement already
underway — a turning that reverses
conversion.
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S dl T ao0evn) Kal
to the weak and
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative coordinating conjunction
article attributive adjective

aoBevrig: 'weak, powerless'; the

elements have no strength to save or

justify.
MTTWXA OTOLXELX oig TTAALY
beggarly/poor elements to which again
Accusative Accusative Dative adverb (repetition)
attributive adjective object of émi relative pronoun (dat. w/ SovAeve)

rtwxog: 'destitute, beggarly'; the otoixeiov: 'element, rudiment'; the

elements are bankrupt — they have no same enslaving forces of v.3 —
strikingly, law-observance is here

aligned with the old pagan bondage.

riches of grace to give.

avwOev OovAegvelv

anew/over again to be enslaved

adverb (manner) Pres Act Inf - SovAebw

dvwBev: 'from the top, anew'; maAw complementary infinitive (w/ ¢ \ete)

dvwBev piles up the idea — 'back to .
: — present (ongoing)
square one, all over again.'
SovAevw: 'serve as a slave'; the very

word of their pagan bondage in v.8 —
they court a renewed slavery.

O¢Aete

you wish

Pres Act Indic 2 Pl - OéAw
main verb (rel. clause)

— progressive present

0¢Aw: 'wish, want'; the astonishing
thing is that they desire this bondage.

10 TMMéQac TaEATNEelo0e Kal HNVAGS Kal KALQOLS Kal £ViavTovg.

You scrupulously observe days and months and seasons and years.

EVIDENCE OF THE RELAPSE | ASYNDETON

Asyndeton sharpens the indictment: their calendar piety — days,

months, seasons, years — is the concrete sign of the relapse into 'elemental’ religion.
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| Nuégag MaQATeeLlo0e Kal unvag

days you observe and months
Accusative Pres Mid Indic 2 Pl - napatnpéw coordinating conjunction Accusative
direct object main verb direct object
nuépa: 'day’; sabbaths and holy days — — progressive present (customary) prv: 'month’; new-moon observances

the smallest unit of the calendar piety. and monthly festivals.

napatnpew: 'watch closely, observe
scrupulously'’; the middle suggests
anxious, self-interested watching of the

calendar.
\ \ \ bl /

Kal KALQOUG Kal EviavTovg

and seasons and years

coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Accusative

direct object direct object

Kaipog: 'appointed time, season'; the éviautog: 'year'; the longest unit —
recurring festal seasons of the religious sabbatical/jubilee years — completing
year. the ascending list.

11 Popovpat VHag pn mwg ekt kekoTtlaka eig VUAC.
I am afraid for you, lest somehow I have labored over you in vain.

PAUL'S FEAR asynpeToN Paul voices anxious pastoral dread: that his hard apostolic toil among them might

prove fruitless — the emotional bridge into the personal appeal of vv.12ff.

dopovpuat vpag un WG

I am afraid for you lest somehow

Pres Mid Indic 1 Sg - poBéopat Accusative conjunction (clause of apprehension) particle (indefinite)
main verb accusative of reference (object of concern) 1 wg: 'lest somehow'; introduces the

— progressive present the accusative names those Paul fears feared possibility after a verb of fearing.

for — 'I fear concerning you.'
@oPéopat: 'fear, be afraid’; genuine ¥

pastoral apprehension over their state.




LK)
in vain
adverb (manner)

eix{): 'without result, to no purpose';
the dreaded outcome — wasted labor
(cf. 3:4).

KEKOTILAKX

I have labored

Perf Act Indic 1 Sg - xormaw

main verb (clause of fearing)

— intensive perfect (abiding result)

kortaw: 'toil to exhaustion, labor hard';
the perfect views his past labor with its
(now-threatened) standing result.

elg
over/for

preposition + accusative
(reference/advantage)

bpas

you

Accusative

object of ¢ig
the toil was expended 'unto you' — for
their benefit and maturity.

12 T'tveoBe wg éyw, Ot kAyw wg VLUeLs, adeAdol, déopat UWV. OLDEV UE NOLKT|oaTE:

Become as I am, for I also became as you are, brothers, I beg you. You did me no wrong;

THE PERSONAL APPEAL BEGINS

ASYNDETON

An abrupt, affectionate entreaty opens the autobiographical

section: 'become as I am." Paul, who became 'as they are' (free from law), pleads on the basis of their past good

relationship.
I'tveoOe W< Eyw OTL
become as I for/because
comparative particle Nominative causal conjunction

Pres Mid Impv 2 PI - yivopat
main verb (imperative)
— imperative of appeal

yivopat: 'become’; the heart of the plea
— 'come to be as I am,' free from the

law's yoke.

g: 'as, like'; introduces the standard of
comparison.

subject (verbless comparison)

éyw: T; Paul, a Jew who lives as free
from the law (cf. 2:14, 19).

Ot 'because’; the ground of the appeal
lies in Paul's own self-identification
with them.



=
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c

KAYW WS vpeig adeAdot

I also as you brothers

Nominative comparative particle Nominative Vocative

subject (crasis kai + €yw) subject (verbless) vocative of address
kayw: T too'; Paul became 'as you' — a adeA@og: 'brother'; the warm direct
Gentile-like life free from law, for the address softens the appeal and signals
gospel's sake. affection amid rebuke.

/ C ~ ) /

ocouau VU@V oVdEV e

I beg of you in nothing me

Pres Mid Indic 1 Sg - &¢opat Genitive Accusative Accusative

main verb (entreaty) genitive (object of 6¢opar) accusative of respect (adverbial) direct object

— progressive present 00delG: 'nothing’; 'you wronged me in

} no way' — clearing away any grievance.
Seopat: 'beg, entreat'; the language of Y 8 yanys

earnest petition — Paul pleads, not
commands.

13

ndwknoate
you wronged

Aor Act Indic 2 Pl - adikéw

main verb
— constative aorist

adkéw: 'do wrong, injure'; their past
treatment of Paul was blameless — the
memory of v.14.

oldarte O¢ OTLOL ATOEVEIAV TNG CAQKOG VN YYEALTAUNV VULV TO TTOOTEQOV,
and you know that it was because of a weakness of the flesh that I preached the gospel to you the first time,

RECOLLECTION OF FIRST VISIT = O€ Paul recalls the circumstances of his first preaching among them —

occasioned by a bodily infirmity — appealing to their own memory ('you know").



”~ ™ ™ ™

oidare o¢ OTL ot

you know and that because of
Perf Act Indic 2 P1 - 0i8a transitional conjunction conjunction (content clause) preposition + accusative (cause/occasion)
main verb | St introduces the object of 'you know.' d1a + acc.: 'on account of'; the infirmity
— intensive perfect (present sense) was the occasion of his first preaching
B to them.

oida: 'know'; appeals to their settled

knowledge of the facts.

pl / ~ A\ R 7/
aocBévelav ™e oaQKOG eUNYYEALO AUV
weakness/illness of the flesh I preached the gospel
Accusative Genitive Genitive Aor Mid Indic 1 Sg * evayyeAilw
object of 61d article genitive (of the realm/locus) main verb (content clause)

doBévela: 'weakness, sickness'; some 0ap€: here neutral — the physical body; — constative aorist

bodily ailment that detained Paul in the weakness was somatic, not moral.

Galatia (cf. 2 Cor 12:7). evayyeAidopat: 'announce good news,

evangelize'; his original gospel
proclamation among them.

C ~ \ /
U},llV TO T[QOT«EQOV
to you the former time/at first
Dative Accusative Accusative
dative of indirect object (recipient) article (adverbial accusative) adverbial accusative (time)

nipotepog: 'former, earlier'; 1o mpdtepov
= 'the first time, formerly' — implying a
subsequent visit.



14 Kol TOV TEWATHUOV VROV €V TI) OXQKL oL 0Vk £ovBevrioate ovde eEemtvoate, AAAX wg ayyeAov
Oeov €0¢Eao0¢ pe, wg Xolotov Inoovv.

and though my condition was a trial to you in my flesh, you did not despise or spurn me, but you received me
as an angel of God, as Christ Jesus.

THEIR WARM RECEPTION = Kal Despite the repellent 'trial' of his bodily condition, they welcomed Paul with

the highest honor — as God's messenger, even as Christ himself — heightening the pathos of their present

coolness.
\ \ \ C ~

KXL TOV T(Elan'lJ.OV LUV

and the trial/temptation your/to you

coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive

article direct object (of ¢SovOevnoare) objective genitive (the trial that tested you,)
nelpaocpog: 'trial, test'; Paul's ailing
condition was a trial to them — a
temptation to reject the messenger.
bl ~ 4

&V ) 00Kl pov

in the flesh my

preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive

article dative of sphere genitive of possession

0dp€: again the physical body — the
locus of the trial-provoking infirmity.



”~ - ™ e

oK ¢Eovbevroate oVvdE¢ eEemrvoare

not you despised nor you spurned/spat out
negative Aor Act Indic 2 Pl - £§ouBeviw negative conjunction Aor Act Indic 2 Pl - éknitdw
main verb main verb
— constative aorist — constative aorist
€ovBevew: 'treat as nothing, despise ékntvw: lit. 'spit out' (ék + mtdw); a
utterly’; they did not scorn the weak vivid idiom for rejection with loathing
preacher. (perhaps warding off bad omen) — they

did no such thing.

AAAQ ws AayyeAov Oeov
but as an angel/messenger of God
adversative conjunction comparative particle Accusative Genitive
object of w¢ (comparison) genitive of source/relationship

dyyeAog: 'messenger, angel’; they
honored Paul as a heavenly envoy of

God.
pl / / c \
e0eéao0é He ¢ XgLotov
you received me as Christ
Aor Mid Indic 2 Pl - §¢xopat Accusative comparative particle Accusative
main verb direct object object of wg (climactic comparison)
— constative aorist Xpiotog: the climax — they received
Séxoual: 'receive. welcome" the warm Paul as they would Christ himself (cf.
X g Ve, W 5 W
B Matt 10:40).

reception of a guest — the height of
their former regard.

‘Tnoovv
Jesus

Accusative

apposition to Xpiotov



15 TOUL 0DV O HAKAQLOHOG VHWV; HAQTUO® YAQ VULV OTL €L DUVATOV TOLG 0POAApOVS LWV

EEopuEAVTEG EDWKATE oL

Where then is your blessedness? For I testify to you that, if possible, you would have torn out your eyes and

given them to me.

THE LOST JOY 0DV An incredulous question: what became of that earlier sense of blessing? Paul vouches for

the depth of their former devotion — they would have given their very eyes.

TTOV
where
interrogative adverb

ro0: 'where?'; laments the
disappearance of their former gladness.

C

oV o

then the

inferential particle Nominative
ovv: 'then, therefore'; draws out the article

question in light of their past joy.

LAXKAXQLOMLOG
blessedness/sense of blessing
Nominative
subject (verbless question)
pakaplopog: 'a pronouncing/sense of
blessedness'; their former state of

feeling themselves fortunate (in Paul
and the gospel).

vpwv
your

Genitive

genitive of possession

pagTuew YoQ
I testify for
Pres Act Indic 1 Sg * paptupéw explanatory conjunction

main verb
— progressive present

paptupéw: 'bear witness, testify'; Paul
solemnly affirms the depth of their past
affection.

vutv
to you
Dative

dative of indirect object



”~ ™ - ™ - S

oTL el ovvatov TOVG

that if possible the
conjunction (content clause) conjunction (conditional) Nominative Accusative
et Suvatdv: 'if possible’; concedes the predicate adjective (verbless protasis) article
impossibility while underscoring the Suvatdg: 'possible, able’; 'had it been
willingness. possible.”
p) \ C ~ bl / bl ’ /
o0pOaApovg vpwv egoguéavteg E0wKaTE
eyes your having torn out you would have given
Accusative Genitive Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - é€opUioow Aor Act Indic 2 PI - 6{dwpt
direct object (of é€opv€avreg) genitive of possession circumstantial participle (means) main verb (apodosis, unreal idea)
6pOaApog: 'eye’; the most precious — constative aorist — constative aorist
orgaln B EEEEE bmt B natur(? e £Copoow: 'dig/gouge out' (¢éx + Sidwpt: 'give'; the indicative in a vivid
Paul's ailment; the gift of one's eyes is o . L - :
. . opvoow); a vivid hyperbole of self- (idiomatic) unreal sense — 'you would
proverbial devotion. .. . .
giving love. have given.

pot
to me

Dative

dative of indirect object

16 wote £X000g VHWV YéYova AANOeVwV LULY;
So have I become your enemy by telling you the truth?

THE WOUNDING QUESTION = oTé The poignant nub of the appeal: has truth-telling turned the once-

beloved apostle into their enemy? The question exposes the perversity of their changed attitude.



”~ ™

WOTE £€x000¢

SO an enemy
inferential conjunction Nominative
®ote: 'so, with the result that'; predicate nominative

introduces the rhetorical question

€x0p0og: 'hostile, enemy'; the bitter
drawing the painful inference.

contrast to the angel/Christ welcome of

v.14.
aAnBevwv vuiv
telling the truth to you
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc + dAnfevw Dative

causal/instrumental participle dative of indirect object

— present (concurrent)

aAnBebw: 'speak the truth, be truthful’;
the irony — truth-telling, which should
bind, is alleged to alienate.

17 CnAovotv VUAG OV KaAWS, AAAa ekkAetoat Dpag 0éAovoy, tvar avtovg CnAovTe.

Opwv
your

Genitive

objective genitive

Yéyova
have I become

Perf Act Indic 1 Sg - yivopat

main verb (rhetorical question)

— intensive perfect (present resulting
state)

yivopat: 'become’; the perfect — 'have I
come to be (and so now am)' their
enemy?

They court you, but not honorably; rather, they want to shut you out, so that you may court them.

THE AGITATORS' MOTIVE | asynpeTon Paul exposes the rival teachers: their zealous attention is self-serving

— to isolate the Galatians so that they will, in turn, become dependent admirers.



P
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~ c ~ b -
CnAovowv vpag oV KAAQG
they court/are zealous for you not honorably/rightly
Pres Act Indic 3 PI - {nAow Accusative negative adverb (manner)
main verb direct object KaA®g: 'well, rightly'; their courting is
—, progressive present not with good motive or to good end.
{nAow: 'be zealous for, court eagerly'; of
ardent (here manipulative) attention —
like suitors paying court.
> \ 5 . ¢ . D
AAAX EKKAELOAL UMAG OéAovowv
but to shut out you they want
adversative conjunction Aor Act Inf - ékxAeiw Accusative Pres Act Indic 3 Pl - 6éAw
complementary infinitive (w/ 6éAovorv) object of the infinitive main verb

— constative aorist

¢xkKAeiw: 'shut out, exclude' (éx +
KkAelw); to bar the Galatians from Paul
and the wider gospel fellowship,
fostering dependence.

va
so that
conjunction (purpose)

I iva: introduces the self-serving goal.

avVTOVG
them

Accusative
direct object (of Znrovre)

CnAovte

you may court

Pres Act Subj 2 P1 + {nAdw
verb of purpose clause

— present (purpose)

{nAow: the same verb turned back on
them — the agitators want to become
the Galatians' object of zealous
devotion.

— progressive present

0¢Aw: 'wish, want'; their real intention
behind the show of zeal.



18 kaAov d¢ (nAovobat év KaA@ MAVTOTE, KAl UT) HOVOV €V T( MaQeval pe OGS VUAG,

It is good to be courted in a good cause always, and not only when I am present with you —

QUALIFICATION | 0

constant, not merely a flare while he is present to watch.

Paul concedes that zealous attention is itself good — if it is in a good cause and

KAAOV oS CnAovoOau eV
good but/and to be courted in
Nominative transitional conjunction Pres Pass Inf - {nAdw preposition + dative (sphere/cause)

predicate adjective (verbless)

kaAdg: 'good, fine'; zealous courting is
not bad in itself — the issue is its
object and constancy.

subject infinitive (w/ kaAov)
— present (general)

NAdw (pass.): 'be courted, be sought
after’; the passive — being the object of
others' zeal.

KaAw TIXVTOTE Kol un
a good thing always and not
Dative adverb (time) coordinating conjunction negative
substantival adjective (dat. ofsphere) MAVTOTE: 'always'; the zeal must be

kaAdc: 'a good (cause/matter)’; the constant, not intermittent.

qualifying condition — the zeal must be

'in a good thing.'

f / 1( b} 1 ( ~ 1 ~ 7
HOVOV &V W TXEELvVAaL
only in/when the being present
adverb (limiting) preposition + dative (articular inf. of time) Dative Pres Act Inf - ndpey

pévov: 'only'; not merely when Paul is
watching.

év 1@ + inf.: temporal — 'during the
time of, when.'

article (with infinitive) articular infinitive (temporal)

— present (ongoing)
ndpept: 'be present, be at hand' (apa
+ €ipt); the time of Paul's presence
among them.
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pe TIOOG vpag

me/I with you
Accusative preposition + accusative (association) Accusative
accusative subject of the infinitive object of mpdg

19 Terva pov, 0bg TAALY wdivw pEXQLS 00 HoEPwOT) XQLoTog €V DULY-
my children, for whom I am again in the pains of childbirth until Christ is formed in you —

MATERNAL APPEAL asynDETON An outburst of tenderness: Paul casts himself as a mother in renewed labor

pains, his anguish lasting until Christ takes shape in them — the goal of all his striving.

/ \ /
TEKVA Hov ovg TIOAA LV
children my whom again
Vocative Genitive Accusative adverb (repetition)
vocative of address genitive of relationship relative pronoun (object of w6ivw; constructio naAw: 'again’; Paul labors a second time
tékvov: ‘child’ (from tiktw 'bear); ad sensum) — a renewed travail for their spiritual
endearing address — befitting the the masculine plural relative refers back rebirth.
birth-pang image that follows. to the neuter tékva by sense (the
persons).

~ - - ™ - ™

wdlvw HEXOLS ov Hoo¢dpwo)

I am in birth pains until which may be formed

Pres Act Indic 1 Sg * @wdivw conjunction (temporal terminus) Genitive Aor Pass Subj 3 Sg - poppow

main verb (rel. clause) néxpi(c) ol: 'until; the labor continues relative pronoun (in temporal idiom) verb of temporal clause (subjunctive)

— progressive present to its goal. — constative aorist (anticipated)
wdivw: 'suffer birth pangs, travail’; a pop@dw: 'form, shape, give form to'; the
startling maternal metaphor for Paul's goal — Christ's own form/character
agonized pastoral effort. taking shape within them (cf. Rom

8:29).



XgLoTog év () TTRY

Christ in you
Nominative preposition + dative (sphere) Dative
subject (of poppw0i) dative of sphere (object of ¢v)

Xptotog: the one whose 'form' is to be
reproduced in them — the true aim of
conversion.

20 NOBeAov de magetval TEOS VUAS AQTL, kKol AAAAEAL TNV W VNV HOV, OTL ATIOQOV AL €V VULV.
I could wish to be present with you now and to change my tone, because I am perplexed about you.

LONGING AND PERPLEXITY | O€ Paul wishes he could be present to adjust his tone to the moment — the

letter is a blunt instrument; he closes the appeal confessing real perplexity over their condition.

™ - ™ ~

1OeAov o¢ MAELVAL TEOG
I could wish and/but to be present with
Impf Act Indic 1 Sg * 0¢Aw transitional conjunction Pres Act Inf - mapeuut preposition + accusative (association)
main verb (desiderative imperfect) complementary infinitive (w/ fi@eAov)
— desiderative imperfect (tentative wish) — present (ongoing)
0¢Aw: 'wish'; the imperfect softens it — napewpt: 'be present'; he longs for face-
'T could wish, I would like' (a present, to-face contact in place of the letter.

somewhat wistful desire).

~ = ™ - o~

vuag AQTL Kal aAAa&an

you now and to change

Accusative adverb (time) coordinating conjunction Aor Act Inf - dAAaoow

object of mpdg dptt: 'just now, at this moment'; the complementary infinitive (coordinate)

present crisis calls for presence. T

aAAdoow: 'change, alter'; he would
modulate his voice — softer or sterner
as the living moment required.



™
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TV dwvnv Hov

the voice/tone my

Accusative Accusative Genitive

article direct object (of dAAdEar) genitive of possession
@wvr): 'voice, tone'; a letter cannot
modulate as the living voice can.

Amogov AL Y vuiv

I am perplexed about/with you

Pres Mid Indic 1 Sg * dropéw preposition + dative (reference) Dative

main verb (causal clause) év Optv: 'in your case, about you' — the object of év

21

— progressive present

anopéw: 'be at a loss, be perplexed' (lit.
'have no way through'); Paul is
genuinely baffled by their turn.

sphere of his perplexity.

Aéyeté pot, ol OO VooV BéAovTeg elval, TOV VOHOV OUK AKOVETE;

Tell me, you who want to be under law, do you not hear the law?

THE ALLEGORY INTRODUCED

asynpeToN A fresh challenge launches the Hagar-Sarah argument: those

eager to be 'under law' are summoned to listen to what the law (Torah) itself narrates against them.

P

OTL
because

causal conjunction

Aévyete

tell

Pres Act Impv 2 Pl - Aéyw
main verb (imperative)

— imperative of appeal

Aéyw: 'say, tell’; a rhetorical challenge —
'answer me.'

pot
me

Dative

dative of indirect object

<

oL

you who
Nominative

article (substantizes the participle; vocatival)

UTIO
under

preposition + accusative (subjection)
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VOUOV O¢Aovteg givau TOV

law wanting to be the

Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 0¢Aw Pres Act Inf - eipi Accusative

object of vmd substantival participle (vocatival) complementary infinitive (w/ 6€Aovreg) article
vopog: law'; Uro vopov again — the —» progressive present — present (ongoing)

very status they court (cf. vv.4-5). , . , . . .
Y Y ( ) 0¢Aw: 'wish, want'; their desire to live

under law — the target of the whole

argument.
/ b b} /7
VOHOV OUVK AXKOVETE
law not do you hear
Accusative negative (expects 'yes') Pres Act Indic 2 Pl + dxobw
direct ObjECt (OdeOl)ETE) oUK in a question expects an affirmative main verb (interrogative)

I . ! 149!
vopog: here the Pentateuch as Scripture surely you do hear it:

— the 'law' they should actually heed in
its narrative.

— progressive present

dxovw: 'hear, listen to, understand'’; do
they really attend to what the law itself
says?

29 véyoamtatyaQ 0Tt APoaau dVo viovg £oxev, Eva £k NG MadIoKNG Kal éva ek TNg EAevOépac.
For it is written that Abraham had two sons, one by the slave woman and one by the free woman.

SCRIPTURAL DATUM | YA&Q The textual basis (Gen 16; 21): Abraham's two sons — Ishmael by Hagar the

slave, Isaac by Sarah the free — the raw material of the allegory.



=

Yéyoamtal

it is written

Perf Pass Indic 3 Sg - ypagpw

main verb (citation formula)

— intensive perfect (standing record)
ypaew: ‘write'; the perfect yéypantat —

it stands written,' the standard formula
for Scripture's abiding authority.

Yoo
for

explanatory conjunction

OtL
that

conjunction (content clause)

™

P

Apeaau
Abraham
Nominative

subject (indeclinable)

ABpadap: Abraham, the patriarch — the
disputed 'father' of both communities
(cf. 3:7, 29).

=

ovo
two

Accusative

attributive numeral (indeclinable)

Svo: 'two; the pivotal number — two
sons, two mothers, two covenants.

™

P

viovg
sons

Accusative

direct object

vidg: 'son’; Ishmael and Isaac.

éoxev

had

Aor Act Indic 3 Sg - €xw
main verb (content clause)
— constative aorist

£xw: 'have, hold'; the
ingressive/constative aorist 'had/came

™

=

éva
one

Accusative

appositional numeral (partitive)

£iG: 'one'; the first son, Ishmael.

to have.'
€K ™e TALOLOKNG Kol
by/from the slave woman and
preposition + genitive (source) Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive of source

nadiokn: 'female slave, servant-girl’;
Hagar — the term itself carries the
slavery motif central to the allegory.



”~ ™

fva €K ™G EAev0épag

one by/from the free woman
Accusative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
appositional numeral (partitive) article genitive of source (substantival adj.)

€AevBepog: 'free’; Sarah — the freedom
motif that defines the gospel side of the
allegory (cf. 5:1).

£i¢: the second son, Isaac.

23 GAA"O pEV €K TNG MADIOKIG KATX OAQKX YEYEVVNTAL, O D¢ €K TN eAevBéoac dL' emayyeAiag.
But the son by the slave woman was born according to the flesh, while the son by the free woman was born

through promise.

THE DECISIVE CONTRAST = @&AA& The interpretive key: the two births differ in mode — Ishmael 'according
to flesh' (ordinary, human effort), Isaac 'through promise' (divine word) — the flesh/promise antithesis that

controls the allegory.

”~ - ™ N

) Y c \ 9
aAA o pev €K
but the one on the one hand by/from
adversative conjunction Nominative particle (uév ... 6¢) preposition + genitive (source)
AaAAd: marks the crucial distinction substantival article (subject) pév: anticipates the contrasting ¢ —
between the two sons. the two sons set in antithesis.
~ /7 \ /
™G TALOLOKNG KAt OAQKQ
the slave woman according to flesh
Genitive Genitive preposition + accusative (standard/manner) Accusative
article genitive of source object of kard (manner of birth)
nadiokn): the slave woman, Hagar — 0ap¢: here 'natural human means' —
her son born the ordinary way. Ishmael's birth was by ordinary

generation, by Abraham's own
contriving (Gen 16).
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YeYEVVITAL 0 o¢ ex

was/has been born the other on the other hand by/from
Perf Pass Indic 3 Sg - yevvaw Nominative particle (answers pév) preposition + genitive (source)
main verb (uév clause) substantival article (subject)

— intensive perfect (abiding fact)

yevvaw: 'beget, bear'; the perfect treats
the birth as a standing, recorded fact
governing the present typology.

™G EAevOépag ot Enayyeiiag
the free woman through promise

Genitive Genitive preposition + genitive (means) Genitive

article genitive of source &1d + gen.: 'through, by means of’; genitive (means; object of 514)

€AevBepog: the free woman, Sarah — promise, not flesh, was the operative énayyelia: 'promise’; Isaac was the child

her son born by divine promise. R of God's promissory word (Gen 17:16;
18:10) — supernatural, gracious.

24 AT 0TV GRAATYOQOUHEVA: aDTAL Y&Q €TV dVO dxOnKa, it LV amo 6Qovg Liva €ig dovAeiay
vevvooa, NTig €0ty AYAQ.

These things are spoken allegorically; for these women are two covenants — one from Mount Sinai, bearing

children for slavery, which is Hagar.

THE ALLEGORY STATED | asynpetoN Paul names his method: these narratives carry a deeper, figurative
meaning. The two mothers stand for two covenants; Hagar is identified with the Sinai covenant that bears

children into slavery.
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aTwva oty AAATN yoQoUpEVQR avTal

which things are spoken allegorically these (women)
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - €ipt Pres Pass Ptc - Nom Pl Neut - dAAnyopéw Nominative
relative pronoun (subject; qualitative) main verb (copula; neut. pl. subj.) predicate participle (periphrastic w/ éotiv) subject (demonstrative)
dotig: the qualitative relative — 'things — stative present — present (ongoing) obtog: 'these’; the two mothers, Hagar
ZIV{ZgC:r?cr:l?f such a kind as to be eipt: singular verb with neuter plural AaAAnyopéw: 'speak in an allegory' (dAAo and Sarah.
) subject (normal Greek concord). 'other' + dyopebw 'speak’); to say one

thing meaning another — the
figurative/typological reading.

i p ([ 5 ([ , 1 ~
YaQ elow ovo OaOnkat
for are two covenants
explanatory conjunction Pres Act Indic 3 PI - eipt Nominative Nominative
main verb (copula) attributive numeral (indeclinable) predicate nominative
—> stative present Svo: 'two'; two covenants answering to S1abnkn;: 'covenant, testament'; the two

the two mothers. dispensations — Sinai (law) and

eipt: 'are' in the sense 'represent, stand .
H rep promise (cf. 3:15-17).

for' — the language of figure.

4 \ b \ b4
Hx HEV XTTO 10101010/
one indeed from mountain
Nominative particle (uév ... solitarium here) preposition + genitive (source) Genitive
appositional numeral pév: sets off the Sinai covenant; the object of drid (source)
€i¢ (fem. pia): 'one’; the first covenant answering side is taken up in v.26. 4pog: 'mountain’; Sinai, the place of the
— Sinai/Hagar. law's giving.
- B 2 -
Lva il oovAeiav Yevvwoa
Sinai for/into slavery bearing children
Genitive preposition + accusative (result/goal) Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - yevvaw
genitive in apposition (indeclinable) object of ic (result) attributive participle (modifies pia)
Xwa: Sinai; the covenant of law Sovleia: 'slavery, bondage'; the Sinai — progressive present (characteristic)
originating there. covenant produces children destined for . . .
. : . yevvaw: 'bear, beget'; the covenant 'gives
servitude — the law's enslaving effect X : ) ;
(cf.v3, 9) birth' to slave-children — its offspring
cf. v.3,9).

are in bondage.



TG
which

Nominative
relative pronoun (qualitative)

dotig: 'which (very one)'; identifying
the Sinai covenant with Hagar.

otV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt

main verb (copula, identification)

— stative present

Avag

Hagar

Nominative

predicate nominative (indeclinable)

Ayap: Hagar, Sarah's Egyptian slave
(Gen 16); here the figure of the Sinai
covenant and earthly Jerusalem.

25 71O 0¢ AyaQ Eiva 0Q0¢ €07y €V ) AQapig, ovotolxet d¢ tn) vov TegovoaAnp, dovAevel yaQ peta

TV TEKVWV aUTNG.

Now Hagar is Mount Sinai in Arabia and corresponds to the present Jerusalem, for she is in slavery with her

children.

IDENTIFICATION DEVELOPED = O€ The link is tightened: Hagar/Sinai (geographically outside the promised

land) lines up with 'the present Jerusalem' — which, with its children, is itself in slavery under the law.

TO
the (word/name)

Nominative

article (substantizing the name 'Hagar')

the neuter article points to the name
Ayap as a word — 'this 'Hagar."

O¢
now

transitional conjunction

Tiva

Sinai

<, \
Avyap
Hagar
Nominative Nominative
subject (indeclinable, in apposition to 1d) predicate (apposition w/ dpog; indeclinable)
Xwa: Sinai; the name 'Hagar' is
associated with Mount Sinai.

Ayap: the name Hagar, here connected
with Sinai/Arabia.

=~

0Qog
mountain

Nominative
predicate nominative

8pog: 'mountain’; 'is Mount Sinai.'

-

&

oLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt
main verb (copula)

— stative present

™ ™ -

Y ™M)

in the

preposition + dative (place) Dative
article



Apafia
Arabia
Dative

dative of place

Apapia: Arabia; Sinai lies outside the
land of promise — fitting the
slave/exclusion motif.

OULOTOLXEL
corresponds

Pres Act Indic 3 Sg - cvotoxéw

main verb
— stative/gnomic present

ovotoxéw: 'stand in the same
row/column, correspond' (cf.

otoixelov); a columnar image — Hagar-
Sinai falls in the same line as present

Jerusalem.

o¢ T™N)
and the

connective conjunction Dative

article

VOV
present/now
adverb (attributive, 'the now-')

vOv: 'now'; 1 vov TepovoaAnp = the
present, earthly Jerusalem — the law-

TepovoaAnu
Jerusalem

Dative

dative (object of ovotoixei; indeclinable)

‘TepovoaAny: Jerusalem; the earthly city,

OovAevel Yoo
she is in slavery for

Pres Act Indic 3 Sg + SovAevw explanatory conjunction

main verb (causal clause)

— progressive present

bound Judaism. o e e e leaast it
;en ler ot the faw-keeping community SovAebw: 'be a slave, serve'; the present
aul Opposes. Jerusalem, with her children, is
enslaved under law.

\ ~ ’ 5 -
HETOL TWV TEKVWV av’t‘r]g
with the children her
preposition + genitive (association) Genitive Genitive Genitive

article object of perd genitive of possession

tékvov: 'child’; her offspring — the law-
bound, who share her slavery.

26 1) 0t avw TegovoaAnu éAev0épa eotiv, 1)TIC E0TLV UNTNO U@V

But the Jerusalem above is free, and she is our mother.

THE FREE COUNTERPART

0¢ The answering side of the pév of v.24: over against the enslaved earthly city

stands the free Jerusalem above' — Sarah's line — and she, not Hagar's, is the mother of believers.



”~ ™ ™ ™

1 ol avaw TegpovoaAnpu

the but above Jerusalem
Nominative adversative conjunction (answers pev, v.24) adverb (attributive, 'the above-') Nominative
article dvw: 'above'; 1) dvw Tepovoadnp = the subject (indeclinable)
heavenly Jerusalem (cf. Heb 12:22; Rev TepousaAfp: the heavenly city, free and

21) — the realm of the promise. life-giving — answering the earthly,

enslaved one.

~ ™ - ™ - ~ -~

hl / bl /7 </ bl A\
eAevOépa £0Tiv TG £0TLV
free is who is
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt
predicate adjective main verb (copula) relative pronoun (qualitative) main verb (copula)
éAebBepog: 'free’; the defining quality of — stative present dotig: 'who indeed'; characterizing the — stative present
the Sarah/promise line — freedom, not heavenly Jerusalem as our mother.
bondage.

unTne Nuwv

mother our
Nominative Genitive
predicate nominative genitive of relationship

prjnp: 'mother’; believers' true parent is
the free Jerusalem — they are children
of promise (v.28).



27 véyoamtat yao EvpoavOnti, ateipa 1) ov tiktovoa, Onéov kat FOnoov, 1 ovk wdivovoa: 6t ToAAX

T TEKVA TNG €QTHOL HAAAOV 1) TG €X0VOTIC TOV AVOQA.

For it is written: 'Rejoice, O barren one who does not bear; break forth and cry aloud, you who are not in

labor; for the children of the desolate one are more than those of her who has a husband.'

SCRIPTURAL CONFIRMATION Yé(Q

Isaiah 54:1 (LXX) clinches the point: the once-barren woman (Sarah /

the free Jerusalem) is summoned to rejoice, for her children will outnumber those of the married woman —

promise outstrips the flesh.

Yéyoantat Y&o

it is written for

Perf Pass Indic 3 Sg - ypagw explanatory conjunction
main verb (citation formula)

— intensive perfect (standing record)

ypagw: the citation formula introduces
Isa 54:1.

=

EvdoavOnm
rejoice

Aor Pass Impv 2 Sg - evppaivw
main verb (imperative, citation)
— ingressive aorist imperative

evpatvw: 'gladden'’; passive 'be glad,
rejoice' — the call to the barren woman
to break into joy.

)

OTELQX
barren woman
Vocative

vocative of address

otelpog: 'barren, sterile'’; Sarah's
barrenness (Gen 11:30), figure of the
seemingly fruitless promise-line.

~ = -

C b
n ov
the (one) not
Nominative negative

article (substantizes ptc.; for vocative)

=

TikTovoQ

bearing

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - tiktw
substantival participle (vocatival)

— progressive present

tiktw: 'give birth, bear'; 'she who does
not bear' — the childless one.

™

ongov

break forth

Aor Act Impv 2 Sg * priyvupt
main verb (imperative, citation)
— ingressive aorist imperative

prnyvupt: 'burst, break’; 'break forth
(into a cry)' — sudden, exuberant
rejoicing.



”~ - ™ =

C

Kal ponoov 1) ovK

and cry aloud the (one) not
coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - Bodw Nominative negative
main verb (imperative, citation) article (substantizes ptc.; for vocative)

— ingressive aorist imperative

| Bodaw: 'shout, cry out'; loud jubilation.

~ = - ™ -~ N

b 4 (4 \ \
wdivovoa OTL TOAAKX T
being in labor because many the
Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - wdivw causal conjunction Nominative Nominative
substantival participle (vocatival) éti: gives the ground of the joy — the predicate adjective article

abundance of children. noAlg: 'many'; the barren one's children

prove numerous beyond the wedded

— progressive present

®dtvew: 'be in birth pains'; 'she who has :
. . woman's.
known no labor' — picks up the word

of v.19.

TEKVA TG £or|pov HaAAoOvV

children of the desolate one more
Nominative Genitive Genitive adverb (comparison)
subject article genitive of relationship (substantival adj.) pdAAov fj: 'more than'; the comparison
tékvov: 'child’; the offspring of the épnpog: 'deserted, desolate’; the of the two women's offspring.
desolate one — believers, the children abandoned/husbandless woman — the
of promise. once-forsaken Sarah/Jerusalem now
fruitful.
N ~ b} /7 \
TT] (« &EXOov O'T] (« TOV
than of her who has the
comparative particle Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - £xw Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle article

— progressive present

£xw: 'have'; 'her who has the husband'
— the married woman, with whom the
barren one is contrasted.



avoga
husband

Accusative
direct object (of éxovong)

avnp: 'man, husband'; the wedded
woman — in the type, the one bearing
'according to the flesh.'

28

Now you, brothers, like Isaac, are children of promise.

APPLICATION TO BELIEVERS | O&

VUELS 0¢, adeAdol, kata Toaak emayyeAlag Tékva €0TE.

Paul applies the allegory directly: the Galatian believers belong to Isaac's

category — children born by promise, not flesh — and so to the free woman's line.

~ - -

C - /
VUELG 0¢
you now
Nominative transitional conjunction

subject (emphatic pronoun)

adeAdot
brothers
Vocative

vocative of address

adeA@og: 'brother’; the affectionate
address again as Paul includes them in
the family of promise.

Kato
like/according to
preposition + accusative (standard)

Katda + acc.: 'after the pattern of'; 'like
Isaac' — of the same kind.

Toaax Emayyeiiag
Isaac of promise
Accusative Genitive

object of katd (indeclinable) genitive of source/quality

Toadk: Isaac, the child of promise (Gen énayyeAla: 'promise’; 'children of
promise' — born by the promise's

power, not natural descent.

21) — the believers' prototype.

TEKVA
children
Nominative
predicate nominative

tékvov: 'child’; their identity — Sarah's,
Isaac's kin, heirs of the promise.

€0TE
you are

Pres Act Indic 2 P1 - eipt

main verb (copula)

— stative present



20 aAA ©OTEQ TOTE O KATA OAQKX YEVVNOELS EDIWKEV TOV KATAX TIVEVHA, OVTWG KAL VOV.

But just as then the one born according to the flesh persecuted the one born according to the Spirit, so also

now.

THE PATTERN OF PERSECUTION = &@AAG& A sober corollary: as Ishmael (flesh) harassed Isaac (Spirit), so the

present law-zealots persecute the children of promise — the conflict of the two lines is reenacted.

b ] 1% /7 <
aAA WOTEQ TOTE o
but just as then the one
adversative conjunction comparative conjunction adverb (time) Nominative
dAAd: introduces the unwelcome (orep: 'just as'; sets up the then/now 1o1¢e: 'then’; in the patriarchal narrative substantival article (subject)
consequence of belonging to the Spirit's parallel. (Gen 21:9, Ishmael 'mocking' Isaac).
line.
\ 4 \ pl 4
KXTX OaQKax YEVVY]GE[G eOlwkev
according to flesh born persecuted
preposition + accusative (standard) Accusative Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * yevvaw Impf Act Indic 3 Sg * Stwkw
object of kard substantival participle (subject) main verb
oap€: 'flesh’; Ishmael, born by natural —» constative aorist — iterative/durative imperfect
means — the persecutor.

P yevvaw: 'beget, bear'; 'the one born Swkw: 'pursue, persecute’; the
according to flesh' — Ishmael, and his imperfect of repeated harassment —
counterparts. Ishmael's mocking taken as

persecution.
\ \ ~ /
TOoV KXTX TIVELUAX OoVTWC
the one according to Spirit SO
Accusative preposition + accusative (standard) Accusative adverb (comparison)
substantival article (object) object of kard oUtwg: 'thus'; applies the pattern to the

nivebpa: 'Spirit'; Isaac, born by the RrEseni

Spirit's promise-working — figure of
believers.



Kal VOV
also now
adverbial conjunction adverb (time)

vOv: 'now’; the same hostility plays out
in Paul's day — the Judaizers against
the gospel community.

30 aAA& tiAéyeL) yoadn; "EkPade Ty maudlokny kai TOV LIOV avTg, 0V YXQ Hr) kKAngovounoet o
LIOC NG TMAIOKNG HETA TOV LIOL NG €AevOEac.

But what does the Scripture say? 'Cast out the slave woman and her son, for the son of the slave woman shall

certainly not inherit with the son of the free woman.'

SCRIPTURE'S VERDICT = &@AAQ Scripture itself (Gen 21:10) pronounces the verdict: expel the slave woman

and her son — for the slave's son will not share the inheritance. Law and grace cannot co-inherit.

AAAX Tl A€vyel n

but what says the

adversative conjunction Accusative Pres Act Indic 3 Sg * Aéyw Nominative
AAA&: turns from the fact of persecution interrogative pronoun (object) main verb (interrogative) article

to Scripture's decisive remedy. tic: 'what?'; rhetorically invoking _, gromic/customary present

Scripture's own ruling. ,
. . Aéyw: 'say’; the present 'says' treats

Scripture as a living, speaking authority.
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Yoaodm "ExBale TNV nadloKNV

Scripture cast out the slave woman
Nominative Aor Act Impv 2 Sg - ékBarlw Accusative Accusative
subject main verb (imperative, citation) article direct object
ypaen: 'Scripture, the writing'; here — ingressive aorist imperative naiSiokn: the slave woman, Hagar —

perz?rilﬁed as the one who 'says' the el Tz ety epal! (s < ?lndhe;ll she represents (Sinai, slavery,
verdict. esh).
BaAAw); Sarah's demand (Gen 21:10),
now God-sanctioned — the law-line is
to be put out.
\ A\ C \ &) ~
KAXL TOV VLoV (XUTT]Q
and the son her
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
article direct object (coordinate) genitive of relationship

viog: 'son'; Ishmael — the offspring of
the flesh, excluded from the
inheritance.

\

oV YoQ i) V KA QOVOUNOEL

not for not shall inherit
negative (with uy — emphatic) explanatory conjunction negative (with ov — emphatic) Fut Act Indic 3 Sg - kAnpovopéw
oV un + future: the strongest Greek main verb (causal clause)

. , . -
negation — 'shall by no means inherit. _, emphatic-negated future

kAnpovopéw: 'inherit'; the inheritance
theme (vv.1, 7) — the slave's son is
shut out of it.

~ = - ™ - N

o) VILOG ™G MALdLOKTG
the son of the slave woman
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article genitive of relationship
vidg: 'son’; the slave woman's son. naidiokn): the slave woman; her son

excluded.



=

HeTa TOV viov TG
with the son of the
preposition + genitive (association) Genitive Genitive Genitive
article object of perd article
vidG: 'son'; the free woman's son —
Isaac, the heir.
EAevBépag
free woman
Genitive
genitive of relationship (substantival adj.)
éAebBepog: the free woman, Sarah —
whose son alone inherits.
31 010, adeAdol, OvK ETHEV MADIOKNG TEKVA AAAX TG €AgvDEQac.
Therefore, brothers, we are not children of a slave woman but of the free woman.
CONCLUSION  d10 The chapter's closing inference, gathering the whole allegory: believers' identity is settled
— children of the free woman, heirs of freedom — the bridge into the call to stand firm in liberty (5:1).
toJte) adeAdot oVK gopev
therefore brothers not we are
inferential conjunction Vocative negative Pres Act Indic 1 PI - eipi

610: 'therefore' (&t' 8); draws the grand

conclusion of the allegory.

vocative of address

adeA@og: 'brother'; the family address
that has framed the appeal closes it.

main verb (copula)
— stative present

eipt: the inclusive 'we' — Paul with all
believers — affirms shared identity.



=

nadiokng TEKVA AAA ™G

of a slave woman children but of the

Genitive Nominative adversative conjunction Genitive

genitive of relationship predicate nominative article
nadiokn: the slave woman; we are not tékvov: 'child’; our true parentage.

of her line — not children of bondage.

=

EAevBépag
free woman

Genitive

genitive of relationship (substantival adj.)

€AevBepog: 'free’; the climactic word —

believers are children of the free

woman, destined for the freedom of

5:1.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Galatians 4, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation and paragraphing are editorial and conventional. The chapter has 31 verses; none
is omitted by the critical text. A few well-known variants are not noted in the cards (e.g. at v.6
'your hearts' / 'our hearts'; at v.7 the longer reading 'heir of God through Christ; at v.14 'your
trial' / 'my trial in'; at v.25 the presence or absence of 'Hagar'); the more widely printed reading
is followed in each case.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph



divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



